
KIDS Menu

HOT DRINKS & PASTRY Menu

COLD DRINKS & BEER

KIDS
HOT DRINKS & PASTRY

BREAKFAST	 14.50	                                                                               
Start the day with a delicious breakfast  
consisting of a cappuccino or cup of tea,  
freshly squeezed orange juice, mini  
croissants and a delicious ham and  
vegetarian cheese toastie.

Make it extra luxurious with:
Glass of bubbly	 + 5.95
Egg, your own style: from	 + 3.50
Smoked salmon	 + 4.95

FRÜHSTÜCK	 14.50

Beginn den Tag mit einem  
köstlichen Frühstück. Ein Cappuccino  
oder Tee, frischer Orangensaft,  
Mini-Buttercroissants und ein leckeres  
Schinken-vegetarischer-Käse-Sandwich.

Mach es besonders luxuriös mit:
Glass Schaumwein	 + 5.95
Ei, Zubereitung nach Wahl: ab	 + 3.50
Räucherlachs	 + 4.95

These can be ordered until 12:00 noon. /  
Zu bestellen bis 12 Uhr.

Menu

Organic DIY monkey sandwich	 6.65
Biologisches Affenbrötchen
A real monkey sandwich. Make your  
own tasty sandwich with chocolate  
sprinkles, jam and chocolate spread.
Ein Riesen-Affenbrot! Stell dir selbst dein 
leckerstes Brot mit Schokostreuseln,  
Marmelade und Schoko-Pasta zusammen.

Kids spaghetti bolognese	 9.65
A rich tomato sauce with vegetarian mince.
Reichhaltige Tomatensauce mit  
vegetarischem Hackfleisch.

Kids tomato soup	 5.95
Kids Tomatensuppe
Delicious tomato soup with extra meatballs  
and a breadstick.
Kostliche Tomatensuppe mit extra  
Fleischbällchen und Grissino.

Kids toasted ham-cheese sandwich	 6.65
Kids Schinken-Käse-Toast 
Hot toasted sandwich with Bruges ham and cheese.	
Warme Toast mit Brügge-Schinken und Käse.

Kids croquettes with bread	 6.60 
Kids Krokette mit Brot 
Isn’t a bread roll with croquettes  
always good?! Prefer a frikandel  
(minced meat sausage)? No problem!
Ein Brot mit Fleischragout gefüllter Krokette 
ist doch immer lecker?! Du möchtest lieber 
eine Frikandel? Das geht natürlich auch! 

Kidsburger	 11.75
A delicious hamburger with chips... hmmm.
Herrlicher Hamburger mit Pommes  
Frites... hmmm.

Kids vol-au-vent	 12.50
Stew with chips.
Ragout mit Pommes Frites.

Kids stew	 12.50
Kids Eintopf 
Meat stewed according to the  
Limburgian way with chips.
Lecker Limburger Eintopf mit  
Pommes Frites.

Kids fish and chips	 12.95 
Fried cod cheeks with chips and remoulade sauce. 
Kibbeling mit Pommes Frites und 
Remouladensauce.

Sorbet mini 	 6.75 
Mango ice cream, raspberry ice cream,  
mixed fruit (in season), strawberry sauce,  
mini marshmallows, Sprite and whipped cream.
Mangoeis, Himbeereis, gemischtes Obst 
(je nach Saison), Erdbeersoße, Mini 
Marshmallows, Sprite und Schlagsahne.

Jungle chocolate	 6.75
Chocolate ice cream, vanilla ice cream, 
white chocolate sauce, banana, sponge 
fingers, sprinkles and whipped cream.
Schokoeis, Vanilleeis, weiße Schokosoße,  
Banane, Löffelbiskuit, Streusel und Schlagsahne.

Organic creamy yoghurt with fruit	 4.95
Biologischer dicker Joghurt mit früchten
Yoghurt with raspberries, mango 
and cruesli. Perfect for breakfast!
Joghurt mit Himbeere, 
Mango und Knusper-Müsli. 
Auch lecker zum Frühstück!!

Brussels waffle  / Brüsseler Waffel	 5.95
+ whipped cream / mit Schlagsahne	 1.30
+ chocolate sauce / Schokoladensauce	 1.50
+ scoop of vanilla ice cream / 	 	 2.60
Kugel Vanilleeis
+ hot cherries / heiße Kirschen		 2.25

Coffee / Kaffee
Medium / Normal		  3.90
Large / Groß		  4.40

Fresh mint tea / Frischer Pfefferminztee	 4.95
With honey / Mit Honig		  5.55

Tea / Tee		  3.70
Pukka biological tea / Pukka Bio-Tee

Double espresso / Doppelter Espresso	 4.55

Cappuccino
Medium / Normal		  4.65
Large / Groß		  5.25

Café au lait / Milchkaffee
Medium / Normal	 	 4.65
Large / Groß		  5.25

Latte macchiato		  5.20

Hot chocolate / Heiße Schokolade 	 4.55
With whipped cream / Mit Schlagsahne	 5.85

Sugar-free syrup; choice of hazelnut, 	 + 0.50  
caramel or vanilla	
Zuckerfreier Sirup; Wahlweise  
Haselnuss, Karamell oder Vanille

Coffee is prepared with organic milk and, upon 
request, with Oatly oat milk. / Der Kaffee 
wird mit Bio-Milch und auf Wunsch mit Oatly-
Hafermilch zubereitet.

A delicious warm treat	 8.95  
Warmer Verwöhnmoment
A fresh coffee, cappuccino or tea of your 
choice with a delicious cupcake, a cream puff, 
chocorock and finally a dollop of whipped 
cream.

- 	Complete this with a glass of eggnog	 + 4.95
-	� Liqueur of your choice: Amaretto, Licor 43, 

Irish cream, Crème de Café, Courvoisier,  
Triple Sec, Mandarine napol		  + 3.50 
	

Ein frisch gebrannter Kaffee, Cappuccino 
oder Tee nach Wahl mit einem köstlichen 
Cupcake, einem Schlagsahne-Windbeutel, 
Chocorock und schließlich auch noch 
einen Tupfen Schlagsahne. 

-	� Vervollständige das mit	 	 + 4.95 
einem Gläschen Eierlikör

-	� Einem anderen leckeren Likör: Amaretto,  
Licor 43, Irish cream, Crème de Café, Courvoisier, 
Triple Sec, Mandarine napol	 	 + 3.50

Specials 
Iced Latte Macchiato	 	 6.50
Choose between caramel, hazelnut  
and vanilla. / Wähle zwischen Karamell, 
Haselnuss und Vanille.
With whipped cream. / Mit Schlagsahne.	 + 1.30

Irish, Italian or French coffee /Irischer, 	 11.50 
Italienischer oder Französischer Kaffee		

Hot chocolate festival /		  6.65
Heiße Schokolade Festival
Party time! With marshmallow and a cookie. / 
Ein Gedicht! Mit Marshmallow und ein Cookie.

Complete apple pie /		  8.95
Apfelkuchen komplett
Large piece of apple-nut pie with a 
scoop of vanilla ice cream, vanilla sauce  
and a dollop of whipped cream.
Royales Stück Apfel-Nuss-Kuchen mit 
einer Kugel Vanilleeis, Vanillesauce 
und einem Tupfen Schlagsahne.

To go with the coffee /  
Zum Kaffee  
Muffin Milka, Muffin Oreo		  4.25
Chocolate Mousse Cake / 		  4.95 
Schokoladenmousse Kuchen
Apple-nut pie / Apfel-Nuss-Kuchen	 4.95
Portion whipped cream / 		  1.30 
Portion Schlagsahne

Healthy oatmeal bread roll		  11.75
Bauernbrot gesund
With Bruges ham, cheese, tomato, organic cu-
cumber, Kipster egg, lettuce and a fine herbed 
spread. Choice between oatmeal bread roll or 
baguette.
Mit Brügge-Schinken, Käse, Tomate, Bio-Gurke, 
Kipster-Ei, Salat und Kräuteraufstrich. Du kannst 
zwischen Bauernbrot und Baguette wählen.

Belgian cheese croquettes with a salad / 	14.95
Belgische Käsekroketten mit einem Salat

Fried eggs		  15.95
Strammer Max	
Traditional fried Kipster eggs with Bruges ham 
and/or cheese on 100% organic bread. Choice 
of light or dark bread.
Traditioneller Strammer Max mit Kipster-Eiern 
mit Brügge-Schinken und/oder Käse auf 
100%iges biologischem Brot. Du kannst 
zwischen hellem und dunklem Brot wählen.

Oatmeal bread roll or baguette Martino	 11.95
Bauernbrot oder Baguette Martino
With filet americain, onions, fresh organic  
cucumber, mustard and traditional martino 
sauce. Choice between oatmeal bread roll or 
baguette.
Mit Filet Americain, Zwiebeln, Bio-Gurke, Senf 
und traditioneller Martinosauce. Du kannst 
zwischen Bauernbrot und Baguette wählen.

Flammkuchen Classic!		  19.75
With crème fraîche, pepper, bacon, red onion 
and cheese.
Mit Crème-fraîche, Pfeffer, Speck, rote Zwiebel 
und Käse.

Flammkuchen salmon / Lachs		  21.50
With crème fraîche, smoked salmon and spring 
onion.
Mit Crème-fraîche, Räucherlachs und 
Frühlingszwiebeln.

Flammkuchen Veggie 		  19.75
With grilled vegetables, cherry
tomatoes and mozzarella.
Mit gegrilltem Gemüse, Kirschtomate
und Mozzarella.

Croque carpaccio 		 21.95
Grilled sandwich with cheese spread, thinly 
sliced beef, rocket, pesto, Parmesan cheese, 
pine nuts and truffle mayonnaise.
Geröstete Brotscheiben mit Schmierkäse, dünn 
geschnittenem Steak, Ruccola, Pesto, Parmesan, 
Pinienkernen und Trüffelmayonnaise.

Croque Monsieur		  15.25
Grilled sandwich with Bruges ham, grated 
cheese and béchamel sauce.
Geröstete Brotscheiben mit Brügge-Schinken, 
überbackenem Käse und Béchamelsauce.

Croque Madame		  16.95
Grilled sandwich with Bruges ham, grated 
cheese, béchamel sauce and a fried 
Kipster egg.
Geröstete Brotscheiben mit Brügge-Schinken, 
überbackenem Käse, Béchamelsauce und 
Kipster-Spiegelei.

These dishes can be ordered until 5:00 PM. /  
Diese Gerichte sind bis 17:00 Uhr zu bestellen.
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Drinks

Thick tomato soup		   9.25	
Gebundene Tomatensuppe		
Creamy tomato soup made from leftover 
vegetables, topped with crème fraîche and 
bread with pesto.
Gebundene Tomatensuppe aus gerettetem 
Gemüse mit Crème-fraîche und Brot mit 
grünem Pesto.

Goat cheese salad		  19.95 
Salat mit Ziegenkäse		
Goat cheese salad with goat cheese from 
Catharinadal, apple, syrop de Liège (apple and 
pear syrup) and a honey mustard dressing.
Salat mit Ziegenkäse aus Catharinadal, Apfel, 
Lütticher Sirup und Honig-Senf-Dressing.

Tortilla bowl 		  19.95
Vegetarian Mexican salad with guacamole, 
salsa and crème fraîche. 
Vegetarischer mexikanischer Salat mit  
Guacamole, Salsa und Crème-fraîche.

Make your tortilla bowl complete	 + 3.95  
with chicken.
Die Tortilla Bowl kann auch mit Hähnchen 
bestellt werden.

Caesar salad		  small/Klein 17.50 
Caesar Salat	 medium/Normal 21.50	
Roman lettuce leaves with fried bacon,
croutons, parmesan cheese, boiled Kipster egg 
and Caesardressing served with bread.
Römersalat mit Speck, Croutons, Parmesan, 
gekochtes Kipster-Ei und Caesar Dressing servi-
ert mit Landbrot.

Make your caesar salad complete	 + 3.95 
with chicken.	  
Mach deine Caesar Salat komplett mit 
Hähnchenfilet.

Vegetarian salad possible!	  small/Klein 15.75 
Kann auch als vegetarischer	 normal/Normal 19.95	
Salat bestellt werden! 

Korma curry		   19.95 
With pulled oats, basmati rice, potato, 
pumpkin and coconut.
Mit Pulled Oats, Basmatireis, 
Kartoffeln, Kürbis und Kokos.

Belgian specialties or  
ingredients / 
Belgische Spezialitäten 
oder Zutaten 
Belgian endive ham and cheese gratin / 	 19.50 
Chicoree-Auflauf mit Schinken und Käse
With artisanal ham from Hespen Meli / 
Mit handwerklichen hergestelltem Hespen Meli 
Schinken

with mashed potatoes / 		  + 3.95
mit Kartoffelpüree

Videe		   25.50 
Traditional chicken ragout served with a freshly 
made mixed salad with refreshing 
dressing and fries.
Traditionelle Geflügelragout serviert mit einem 
frisch zubereiteten Salat mit 
erfrischenden Dressing und Pommes Frites.

Limburgian Stew		   27.50 
Limburgerischer Eintopf		
Served with a delicious mixed salad with  
dressing and fries.
Serviert mit einem leckeren gemischten Salat 
mit Dressing und Pommes Frites.

Flemish shrimp croquettes    2 pieces/Stück 	19.25 
Flämische Garnalenkroketten 3 pieces/Stück 	25.45		
Artisanal shrimp croquettes from the North Sea 
served with a mixed salad with a refreshing 
dressing and fries.
Handwerkliche Garnelenkroketten aus der 
Nordsee, serviert mit gemischter Salat mit 
erfrischendem Dressing und Pommes Frites.

Spaghetti bolognese		   22.50 
A rich tomato sauce with vegan ground beef.
Reichhaltige Tomatensoße mit vegetarisches 
Hackfleisch.

Gro blended burger		   26.50		
Brioche bun with a burger of beef and oyster 
mushrooms, lettuce, tomato, onion and pick-
les. Served with a fresh salad and fries.
Brioche-Brötchen mit einem Burger aus 
Rindfleisch und Austernpilzen, Salat, Tomate, 
Zwiebeln und Essiggurke. Serviert mit frischem 
Salat und Pommes Frites.
Bacon	 	 + 2.15
Cheese / Käse	 	 + 1.10

Or choose a vegetarian burger		   23.50 		
Oder wie wäre es mit einem vegetarischen 
Burger?

Schnitzel		   27.50		
Served with a fresh salad and fries.
Serviert mit einem frischen Salat und Pommes 
Frites.
Mushroom sauce / Champignonsauce	 + 3.50
Fried Kipster egg / Kipster-Spiegelei	 + 2.95

Fish and chips		  26.50
Fried cod cheeks, fries and remoulade sauce.
Kibbeling, Pommes Frites und Remouladensauce.

Basket of bread with herb butter / 	 + 6.95
Brotkorb mit Baguette mit Kräuterbutter

Paper cone of fries with mayonnaise	 6.65
Tüte Pommes Frites mit Pommes Sauce

Extra mayonnaise or ketchup		  + 1.10
Extra Mayonnaise oder Ketchup

Fresh juices, smoothies & dairy 
drinks / Frische Säfte, Smoothies 
& Milch
	 small/	 normal/
	 Klein	 Normal 
Fresh orange juice	 5.00	 5.95
Frisch gepresster Orangensaft 

Apple-pear-redcurrant juice	 5.00	 6.35
Apfel-Birnen-Rote Johannisbeeren-Saft

Orange-kiwi juice	 5.00	 6.35
Orangen-Kiwi-Saft

Strawberry-yoghurt smoothie	 5.00	 6.35
Joghurt-Erdbeer-Smoothie		
				 
Mango-passion fruit smoothie	 5.00	 6.35
Mango-Passionsfrucht-Smoothie

Organic milk / Bio-Milch		  2.95

Healthy choices / Good for you

Chaudfontaine, sparkling or still	 3.70
	 Belgian mineral water
Chaudfontaine mit oder ohne Kohlensäure
	 aus belgischer Quelle

Van de Boom organic apple juice	 3.85
Van de Boom Bio-Apfelsaft

Van de Boom organic pear juice	 3.85
Van de Boom Bio-Birnensaft

Aquarius Zero Lemon 0.5 L	 5.20

Tap water is available upon request. / Leitungswasser ist 

auf Anfrage erhältlich.

Cold beverages /  
Erfrischungsgetränke
      	 s (30 cl) 	 m (40cl)
Coca-Cola	 4.30	 4.75
Coca-Cola Zero	 4.30	 4.75
Coca-Cola Cherry	 4.30	 4.80
Fanta Orange	 4.30	 4.75
Sprite	 4.30	 4.75
Fuze Tea Sparkling	 4.30	 4.75

	 Bottle (20cl) / Aus der Flasche (20cl)
Fanta Cassis		 3.85
Royal Bliss Tonic, Pink Aromatic Berry, 	 3.85
Bitter Lemon
Minute Maid 	 3.75
	 apple, orange / Apfel, Orangensaft
Fuze Tea Peach Hibiscus 	 3.85
Fuze Tea Green Tea Mango Chamomile 	 3.85
Dubbelfrisss 	 3.80
	 apple-peach / Apfel-Pfirsich
Red Bull Regular, Sugar free, Watermelon	 5.10
Tropico original 	 3.80
Capri-Sun Multivitamin (reduced sugar) 	 3.15
Chocomel Zero sugar added	 3.85
	 0% Zuckerzusatz
Fristi Zero sugar added	 3.85
	 0% Zuckerzusatz

Draft beer / Vom Fass

Jupiler 5.2% 	 25 cl	 3.95
				   33 cl	 4.80
				   50 cl	 6.85
				   Pitcher 1.5 L	 19.95	

Tripel Karmeliet 8.5%       	 25 cl	 5.25
				   33 cl	 6.60
Spicy and fruity with a smooth finish
Würzig und fruchtig im Geschmack mit  
rundem Nachgeschmack

Leffe Blond 6.6%     	 25 cl	 5.00
				   33 cl	 6.15
				   50 cl	 8.50
An authentic blond abbey beer with a slight 
hint of bitterness to it
Eine authentische blond Abteibier mit einem 
leichten Hauch von Bitterkeit zu

Leffe Brown 6.5%    	 25 cl	 5.00
				   33 cl	 6.15
				   50 cl	 8.35
An authentic abbey beer with both a deep, 
dark brown colour and a full, slightly sweet 
flavour
Ein authentisches Abteibier. Sowohl seine tiefe, 
dunkelbraune Farbe und seine volle, leicht 
süßlichen Geschmack

Cornet Oaked Blond 8.5%      	 25 cl	 4.15	
				   50 cl	 8.25
A unique and strong blond ale aged on oak 
chips, which infuses it with a surprisingly soft 
and subtly sweet vanilla flavour
Ein einzigartiges, kraftvolles Blonde:  
Die Reifung auf Eichenholzchips sorgt für eine 
überraschend zarte und subtile Vanillenote

Victoria 8.5%	 33 cl	 6.75
Belgian tripel, with high fermentation, with 
hints of vanilla and cloves
Belgischer Tripel, mit hohe Fermentation, mit 
einem Hauch von Vanille und Nelken

Bottled / Aus der Flasche

Pauwel Kwak Amber 8.4%	 33 cl	 6.95
Slightly sweet from candy and caramel, small 
bitter with apricot and licorice
Leicht süßlich aus Süßigkeiten und Karamell, 
leicht bitter nach Aprikose und Lakritze

Pauwel Kwak Blonde 7.4%	 33 cl	 6.95
Fresh and fruity with a full smooth body
Frisch und fruchtig mit cremiger Textur

Hoegaarden White beer 5.0%	 25 cl	 6.15
A white beer brewed with top-fermenting 
yeast; it has a soft, bitter fruity flavor
Ein obergäriges Weißbier mit einem leicht- 
bitteren Fruchtaroma

Kriek Belle-Vue 5.2%	 25 cl	 6.35
Authentic Kriek beer made from lambic and 
sour cherries
Authentisches Kirschbier auf der Basis von 
Lambic und Kirschen

Corona 4.5%	 33 cl	 6.95
Mexican beer, fresh and slightly sweet taste
Mexikanisches Bier, erfrischender und leicht 
süßlicher Geschmack

Local bottled beers / Lokale Biere 
aus der Flasche

Ter Dolen Blond 6.1%	 33 cl	 6.80
Limburg’s first abbey beer with a smooth, 
full-bodied flavour
Das erste Limburger Abteibier, voller, weicher 
Geschmack

Ter Dolen Tripel 8.1%	 33 cl	 7.25
Full-fledged whole malt of copper blond color
Vollwertiger Vollmalz von kupferblonder Farbe

Low-alcohol / Non-alcoholic bottled 
Geringer Alkoholgehalt /  
Alkoholfrei aus der Flasche
Jupiler 0.0%	 25 cl	 5.15
0.0% beer with a refreshing flavour
0.0% Bier mit einem erfrischenden Geschmack

Leffe Blond 0.0%	 33 cl	 6.00
0.0% blonde abbey beer with a rich flavour
0.0% Abteibier, voll im Geschmack

Leffe Bruin 0.0%	 33 cl	 6.00
Slightly sweet and authentic abbey beer with 
rich notes of caramel and chocolate
Leicht süßes, authentisches Abteibier mit 
einem vollen Geschmack von Karamell und 
Schokolade

Hoegaarden Rosé 0.0%	 25 cl	 6.20
A fruity white beer with subtle notes of  
raspberry
Ein fruchtiges Weißbier mit dem weichen 
Geschmack und der Farbe von Himbeeren

Corona 0.0%	 33 cl	 6.50
Mexican beer, fresh and slightly sweet taste
Mexikanisches Bier, frischer und leicht  
süßlicher Geschmack

SNACK PLATTER Perfect for sharing!	  33.95 
FINGERFOOD Auch zum Teilen!		
A tasting from the entire menu, with various 
appetizers, cauliflower bites, cheese/sausage, 
shrimp croquettes, tortilla chips, nibbles, nug-
gets, bread and a variety of sauces. For 3-5 
people.
Eine Auswahl von der gesamten Karte mit di-
versen Häppchen, Blumenkohl Stückchen, Käse/
Wurst, Garnelenkroketten, Tortillachips, Borrel 
Bites, Nuggets, Brot und diverse Dips. Für 3-5 
Personen.

APPETIZER CROQUETTES 	 7 pieces/Stück 	 9.75 
BITTERBALLEN	 13 pieces/Stück	 15.95
Portion appetizer croquettes with mustard
Portion ‘’Bitterballen’’ mit Senf

VEGETARIAN	 6 pieces/Stück	 9.75
CROQUETTE BALLS 
VEGETARISCHE BITTERBALLEN	  
Stuffed with oyster mushroom and 
served with tzatziki
Vom Austern-Seitling, serviert mit 
Tzatziki

ASSORTMENT 	 12 pieces/Stück	 17.50
OF APPETIZERS 
MIX AUS VERSCHIEDENEN HÄPPCHEN

CHICKEN WINGS 	 8 pieces/Stück	 10.95
 	 16 pieces/Stück	 18.50

NUGGETS	 8 pieces/Stück	 10.50
with Ketchup / mit Ketchup

MINI SHRIMP CROQUETTES 	 5 pieces/Stück	 15.25
MINI GARNELENKROKETTEN

HOT TORTILLA CRISPS	 	 12.75
HEISSE TORTILLA CHIPS	  
With melted cheese, guacamole 
and tomato salsa
Mit geschmolzenem Käse, 
Guacamole und Tomaten-Salsa

BORREL BITES	 	 7.95
Fresh cabbage salad with organic cucumber 
and bell pepper with tzatziki
Eine Mischung aus Rohkost mit Bio-Gurke und 
Bio-Paprika mit Tzatziki

CHEESE & SAUSAGE 		  17.95 
KÄSE UND WURST 
Regional Ter Dolen abbey cheese and  
sausage. Ask our employees about these  
local specialities
Regionaler Ter Dolen Abteikäse und Wurst,  
frag unsere Mitarbeiter nach diesen regionalen 
Spezialitäten

WINE / WEIN

CUATRO RAYAS ORGANIC	 glass/Glas 6.25  
SAUVIGNON BLANC, 	 bottle/Flasche 28.50
RUEDA, WHITE WINE 	  

CUATRO RAYAS ORGANIC SAUVIGNON 
BLANC, RUEDA, WEISSER WEIN
Aromatic and fresh with notes of passion fruit, 
pineapple and citrus.
Aromatisch und frisch mit Noten von Passions-
frucht, Ananas und Zitrusfrüchten.

CUATRO RAYAS ORGANIC	 glass/Glas 6.25  
TEMPERRANILLO, RUEDA,	 bottle/Flasche 28.50  
RED WINE	
CUATRO RAYAS ORGANIC TEMPERRANILLO, 
RUEDA, ROTER WEIN
Characterful, wild red fruit and earthy spiciness.
Voller Charakter mit wilde rode Früchte und 
erdige Würze.

MOODIES SPARKLING	 glass/Glas 5.95
				   bottle/Flasche 27.95
Delicate and dry wine with a medium acidity 
and lively bubbles.
Delikater trockener Wein mit milder Säure und 
feiner, lebendiger Perligkeit.

WHITE HOUSEWINE	 glass/Glas 5.90
WEISSER HAUSWEIN	 bottle/Flasche 26.95
Chardonnay, full-bodied and fresh.
Chardonnay, rund, voll mit frischen Säuren.

RED HOUSEWINE	 glass/Glas 5.90
ROTER HAUSWEIN	 bottle/Flasche 26.95
Merlot, ripe red fruit with soft tannins.
Merlot, reife rote Früchte mit weichen Taninen.

ROSÉ HOUSEWINE 	 glass/Glas 5.90
ROSÉ-HAUSWEIN	 bottle/Flasche 26.95
Cinsault, full-bodied with a long finish.
Cinsault, rund, vollmundig, mit langem 
Nachgeschmack.

SWEET WHITE HOUSEWINE	 glass/Glas 5.90
LIEBLICHER WEISSER 	 bottle/Flasche 26.95
HAUSWEIN
Moelleux, ripe yellow fruit, fresh,  
smooth and slightly sweet.
Moelleux, reife gelbe Frucht,  
erfrischend und leicht süßlich.

SPECIAL LOCAL DRINKS /  
SPEZIELLE LOKALE  
GETRÄNKE

From the old distillery of the Van Wilderen 
brewery in Sint Truiden, some very special 
local drinks / Einige ganz besondere lokale 
Getränke aus der alten Brennerei der Brauerei 
Wilderen in Sint Truiden

DOUBLE YOU GIN	 6.95
Made from 21 secret herbs and spices. /  
Hergestellt aus 21 geheimen Kräutern.

OMERTA BLACK RUM	 7.95
A unique blend of a 5-year-old Jamaican rum 
and van Wilderen distillate. / Eine einzigartige 
Mischung aus 5 alten jamaikanischen Rumsort-
en und Van Wilderen-Destillat.

OMERTA CUBA LIBRE	 11.50
Special dark rum with Coca-Cola. /  
Spezieller dunkler Rum mit Coca-Cola.

WILD WEASAL SINGLE MALT SINGLE CASK	 10.95
Belgian single malt whisky. Bottled from one 
and the same cask after 6 years of maturation. /  
Belgischer Single Malt Whisky. Aus 1 Fass mit  
6 Jahren Reifung.

MIXED DRINKS
APEROL SPRITZ 	 9.95
Prosecco, Aperol and sparkling water
Prosecco, Aperol und Sprüdelwasser

HORSE’S NECK	 9.95
Jim Beam Bourbon and Ginger Ale
Jim Beam Bourbon und Ginger Ale

BOURBON & COKE	 9.95
Jim Beam Bourbon and Coca-Cola
Jim Beam Bourbon und Coca-Cola

OMERTA CUBA LIBRE	 11.50
Omerta dark spiced rum and Coca-Cola
Omerta dunkler Gewürzrum und Coca-Cola

FLORAL GIN & TONIC	 11.50
Double You Gin, Tonic, licorice and blueberry
Double You Gin, Tonic, Lakritze und Blaubeere 

GINGER GIN	 10.95
Double You Gin, Ginger Ale and orange
Double You Gin, Ginger Ale und Orange

PINK GIN	 9.95
Larios Rose Gin and Tonic
Larios Rose Gin und Tonic

CHATEAU BON BARON 	  bottle / Flasche 42.95 
CHARDONNAY, AOP COTES DE CHAMBRES 
ET MEUZES, BELGIAN PROUD / BELGISCHER 
STOLZ
Intense and complex, golden color, aromas 
of ripe apricot, vanilla, honey, butter and an 
acacia note.
Intensiv und komplex, goldene Farbe, Aromen 
von reifer Aprikose, Vanille, Honig, Butter und 
einer Akaziennote.

ALCOHOLIC BEVERAGES /  
ALKOHOLISCHE GETRÄNKE

RED PORT / ROTER PORTWEIN 	 5.65
WHITE PORT / WEISSER PORTWEIN 	 5.65
XÉRÈS MEDIUM, DRY  	 5.65
MARTINI BIANCO, ROSSO	 5.65
CAMPARI 	 5.65
RUTTE GENEVER, RUTTE OLD GENEVER	 5.65
	 RUTTE GENEVER, ALTER GENEVER
DE KUYPER VIEUX 	 5.65
JÄGERMEISTER, APFELKORN 	 5.65
CORTEZ RUM	 6.75
SIERRA TEQUILA, ZUBROWKA BIALA	 6.75 
VODKA	
LARIOS ROSE GIN 	 6.75
SAFARI, DE KUYPER COCONUT, 	 6.75
DE KUYPER PASSION FRUIT	
DE KUYPER TRIPLE SEC, 	 6.75
DE KUYPER AMARETTO, 
DE KUYPER CRÈME DE CAFÉ
LICOR 43, PEACHTREE	 6.75
BAILEYS 	 6.70
JIM BEAM BOURBON,	 7.50
MAKER’S MARK BOURBON	
BALLANTINES, SOUTHERN COMFORT, 	 7.50
COURVOISIER	
LUXARDO LIMONCELLO	 6.75

COCKTAILS
CARAFE (APPROXIMATELY 4 GLASSES) / 	29.95 
KARAFFE (ETWA 4 GLÄSER) 	
All cocktails can also be ordered per carafe.
Alle Cocktails können auch als Karaffe bestellt 
werden.

MOJITO 	 10.95
Mint, rum, refreshing lime and cane sugar.
Minze, Rum, erfrischende Limette und 
Rohrzucker.

STRAWBERRY MOJITO 	 10.95
Strawberry, rum, refreshing lime and cane 
sugar.
Erdbeere, Rum, erfrischende Limette und 
Rohrzucker.

PIÑA COLADA 	 10.95
De Kuyper Coconut liqueur, rum and pineapple.
De Kuyper Coconut Likör, Rum und Ananas.

PORNSTAR MARTINI 	 12.50
De Kuyper Passionfruit liqueur, soft vanilla, 
hint of lime and passion fruit.
De Kuyper Passionfruit Likör, weiche Vanille, 
ein Hauch Limette und Passionsfrucht.

STRAWBERRY DAIQUIRI	 10.95
De Kuyper Wild Strawberry liqueur, lime and  
a pleasant taste of rum.
De Kuyper Wild Strawberry Likör, Limette und 
ein angenehmer Rumgeschmack.

SEX ON THE BEACH	 10.95
Vodka, Peachtree peach liqueur, orange and 
cranberry.
Wodka, Peachtree-Pfirsichlikör, Orange und 
Cranberry.

CLOVER CLUB RASPBERRY	 10.95
De Kuyper Raspberry liqueur, gin and a hint of 
lemon.
De Kuyper Himbeerlikör, Gin und ein Hauch 
Zitrone.

ESPRESSO MARTINI	 10.95
The Kuyper Crème de Café, strong espresso 
and a lively boost of vodka.
Die Kuyper Crème de Café, kräftiger Espresso 
und ein spritziger Schuss Wodka.

MOCKTAILS
Alcohol free cocktails
Alkoholfreie Cocktails

CARAFE (APPROXIMATELY 4 GLASSES) / 	23.50 
KARAFFE (ETWA 4 GLÄSER)	
All mocktails can also be ordered per carafe.
Alle Mocktails können auch als Karaffe bestellt 
werden.

VIRGIN MOJITO 	 6.95
Lime and fresh mint combined and with  
a light bubble.
Limette und frische Minze kombiniert und  
mit einer leichten Blase.

VIRGIN PORNSTAR MARTINI  	 6.95
Fruity passion fruit, vanilla notes and a hint  
of fresh lime.
Fruchtige Passionsfrucht, Vanillenoten und  
ein Hauch frischer Limette.

VIRGIN STRAWBERRY DAIQUIRI	 6.95
Sweet strawberries and fresh lime.
Süße Erdbeeren und frische Limette.

VIRGIN SEX ON THE BEACH	 6.95
Sweet peach and cranberry.
Süßer Pfirsich und Cranberry.

WOOPS’ FAVORITE COCKTAIL	 5.00
Mint, lime and orange.
Minze, Limette und Orange.

ORRY’S FAVORITE COCKTAIL	 5.00
Peach and Fanta.
Pfirsich und Fanta.

CHOCOLATE FANTASTIC	 11.75
Chocolate ice cream, vanilla ice cream, 
white chocolate sauce, a cookie and 
whipped cream.
Schokoeis, Vanilleeis, weiße Schokosoße, 
ein Cookie und Schlagsahne.

YOGHURT SENSATION	 11.75
Forest fruit yoghurt ice cream, raspberry ice 
cream, mixed fruit, hazel nuts, strawberry 
sauce and whipped cream.
Waldfruchtjoghurteis, Himbeereis, gemischtes 
Obst, Haselnüsse, Erdbeersoße und  
Schlagsahne.

SORBET	 11.75
Raspberry ice cream, mango ice cream, mixed 
fruit (in season), strawberry sauce, Sprite and 
whipped cream.
Himbeereis, Mangoeis, gemischtes Obst  
(je nach Saison), Erdbeersoße, Sprite und  
Schlagsahne.

THE GREAT BANANA	 11.75
Vanilla ice cream, stracciatella ice cream, 
chocolate sauce, banana and whipped cream.
Vanilleeis, Stracciatellaeis, Schokosoße, 
Banane und Schlagsahne.

DUTCH DELIGHT	 11.75
Rum-raisin ice cream, vanilla ice cream, 
brandied raisins, a cookie and whipped cream.
Rum-Rosineneis, Vanilleeis, Boerenjongens, 
ein Cookie und Schlagsahne.

SORBET MINI	 6.75
Mango ice cream, raspberry ice cream, mixed 
fruit (in season), strawberry sauce, mini 
marshmallows, Sprite and whipped cream.
Mangoeis, Himbeereis, gemischtes 
Obst (je nach Saison), Erdbeersoße, 
Mini Marshmallows, Sprite und Schlagsahne.

JUNGLE CHOCOLATE	 6.75
Chocolate ice cream, vanilla ice cream, white 
chocolate sauce, banana, sponge fingers, 
sprinkles and whipped cream.
Schokoeis, Vanilleeis, weiße Schokosoße, 
Banane, Löffelbiskuit, Streusel und Schlagsahne.

Do you have a food allergy? Please let our staff know so we can 
provide you with allergen information and take it into account when 
preparing your meal. The composition of products and dishes can be 

changed if necessary.

Hast du eine Lebensmittelallergie? Bitte informiere unser Personal, 
damit wir dir Informationen über Allergene geben und dies bei 
der Zubereitung deines Gerichts berücksichtigen können. Die 

Zusammensetzung der Produkte und Gerichte kann sich ändern.
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